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N O R M A T Í V N A    Č A S Ť 
 

 

MDPT SR 
Odbor kontroly, štátneho dozoru a dohľadu  

 
METODICKÝ POKYN č. 17/2008  

zo dňa 30. 06. 2008 
 

o vykonávaní štátneho odborného dozoru nad cestnou dopravou v súlade so zákonom NR SR č. 168/1996 Z. z.  
o cestnej doprave v znení neskorších predpisov a v súlade s osobitnými predpismi 

 

PRVÁ ČASŤ 
Úvodné ustanovenia 

Článok 1 
Predmet metodického pokynu 

 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) podľa § 28 písm. e) zákona NR SR  
č. 168/1996 Z. z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 168/1996 Z. z.“) a § 3 písm. a) zákona NR SR  
č. 534/2003 Z. z. o organizácii štátnej správy na úseku cestnej dopravy a pozemných komunikácií a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov vydáva tento metodický pokyn. 

Článok 2 
Účel metodického pokynu a záväznosť 

 

(1) Účelom metodického pokynu je zabezpečiť jednotný, účinný a koordinovaný postup pri výkone štátneho odborného dozoru  
nad cestnou dopravou (ďalej len „ŠOD“), ktorý ministerstvo a krajské úrady pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie  
(ďalej len „krajské úrady dopravy“) realizujú prostredníctvom poverených osôb a prizvaných osôb.  

(2) Metodický pokyn je záväzný pre ministerstvo a krajské úrady dopravy. 

 

          
DRUHÁ ČASŤ 

Vymedzenie pojmov 

 
Článok 3 

Štátny odborný dozor 
 

ŠOD je činnosť poverenej osoby, pri ktorej zisťuje stav kontrolovaných skutočností a ich súlad so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi1), právnymi aktmi európskych spoločenstiev a Európskej únie v oblasti cestnej dopravy, s medzinárodnými dohodami, 
usmerneniami a rozhodnutiami správnych orgánov. ŠOD sa vykonáva na základe plánu vlastnej kontrolnej a dozornej činnosti alebo 
podnetu iného orgánu štátnej správy, orgánov vonkajšej kontroly, fyzickej alebo právnickej osoby. 

 
Článok 4 

Orgány štátnej správy vykonávajúce ŠOD 
 

Na účely tohto metodického pokynu ŠOD vykonáva : 

a) ministerstvo nad cestnou dopravou, 

b) krajské úrady dopravy nad cestnou dopravou v kraji, ak nejde o pravidelnú autobusovú dopravu (medzinárodná nepravidelná 
autobusová doprava a medzinárodná nákladná cestná doprava). 

 
Článok 5 

Poverená osoba  
 

(1) Poverená osoba je na účely tohto metodického pokynu štátny zamestnanec ministerstva alebo krajského úradu dopravy, ktorú 
výkonom ŠOD poveril vedúci orgánu štátnej správy. 

(2) Poverené osoby podľa ods. 1 vykonávajú ŠOD na základe preukazu kontrolóra povereného vykonávať štátny odborný dozor  
nad cestnou dopravou (ďalej len „preukaz kontrolóra“) vydaného ministerstvom podľa osobitného predpisu2).   

                                                 
1)  Zákon č. 168/1996 Z. z. a všeobecne záväzné právne predpisy vydané na jeho vykonanie.  
2 ) Smernica MDPT SR č. 27/2007 o vydávaní, distribúcii a centrálnej evidencii preukazov kontrolórov poverených vykonávať štátny odborný dozor  

nad cestnou dopravou. 
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Článok 6 
Kontrolovaný subjekt 

 

Kontrolovaný subjekt je: 

a) dopravca pravidelnej autobusovej dopravy vnútroštátnej alebo medzinárodnej, dopravca medzinárodnej nepravidelnej autobusovej 
dopravy, 

b) dopravca medzinárodnej nákladnej cestnej dopravy a pri preprave nebezpečných vecí aj odosielateľ alebo príjemca.  

 

Článok 7 
Pojmy nákladnej cestnej dopravy 

 

(1)   Dopravca medzinárodnej nákladnej cestnej dopravy je akákoľvek fyzická osoba (podnikateľ) alebo právnická osoba, ktorá je  
na základe vnútroštátnych právnych predpisov oprávnená vykonávať medzinárodnú cestnú prepravu nákladu.  

(2)  Nákladnou prepravou je súhrn činností, ktorými sa zabezpečuje premiestňovanie tovaru cestnými motorovými dopravnými 
prostriedkami (ďalej len „vozidlo“), ako aj vlastné premiestňovanie vozidiel po pozemných komunikáciách, dopravných plochách  
a voľnom teréne. 

(3)   Medzinárodnou nákladnou prepravou je preprava tovaru vozidlami, pri ktorej východiskové miesto a cieľové miesto leží na území 
dvoch rozličných štátov, alebo preprava, pri ktorej východiskové a cieľové miesto síce leží na území toho istého štátu, ale časť 
jazdy sa uskutoční na území iného štátu. 

(4)  Vnútroštátnym dopravcom je fyzická osoba s trvalým pobytom na území Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) alebo právnická 
osoba so sídlom na území SR, ktorá vykonáva nákladnú prepravu motorovými vozidlami evidovanými na území SR. 

(5)   Zahraničným dopravcom je fyzická osoba s trvalým pobytom mimo územia SR alebo právnická osoba so sídlom mimo územia SR, 
ktorá vykonáva nákladnú prepravu motorovými vozidlami evidovanými mimo územia SR (t. z. evidovaných v Európskom 
spoločenstve a tretích krajinách). 

(6)   Tranzitom je preprava uskutočňovaná vozidlom, ktoré cez územie SR prepravuje tovar bez toho, aby došlo k nakládke alebo 
vykládke tovaru, t. z. vozidlo prepravuje tovar priamym tranzitom cez územie SR. 

(7)   Správnym orgánom medzinárodnej nákladnej cestnej dopravy je krajský úrad dopravy. 

 

 

TRETIA ČASŤ 

Vykonávanie ŠOD 

 
Článok 8 
Fázy ŠOD 

 

Výkon ŠOD pozostáva z 3 fáz, a to : 

 a)  prípravná, 

 b)  realizačná (výkon ŠOD), 

 c)  záverečná (spracovanie výsledkov ŠOD a ďalšie konanie). 
 

 
Článok 9 

Prípravná fáza  
 

(1)  Pred samotným vykonaním ŠOD poverená osoba vypracuje „Program a organizačné zabezpečenie výkonu štátneho odborného 
dozoru nad cestnou dopravou (dopravcom)“ (ďalej len „Program“). Ak ŠOD bude vykonaný viacerými poverenými osobami, jedna 
z nich bude ustanovená ako vedúci kontrolnej skupiny. Program presne vymedzuje zameranie ŠOD, meno a funkciu poverených 
osôb, ktoré vykonajú ŠOD, termín vykonania ŠOD, presné označenie kontrolovaných dopravcov, prípadne kontrolné stanovište na 
pozemných komunikáciách a zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich predmet ŠOD.  

(2)   Vzor dokumentu Program je v prílohe č. 1. 

(3)  V prípadoch odôvodnených osobitnou povahou ŠOD môže orgán vykonávajúci ŠOD prizvať zamestnancov iných orgánov, 
právnických osôb alebo fyzické osoby s ich súhlasom (prizvané osoby).  

(4)  Program schvaľuje príslušný nadriadený poverených osôb, spravidla je to predstavený príslušného organizačného útvaru 
ministerstva alebo prednosta krajského úradu dopravy. 

(5)  V prípadoch náhleho zistenia porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov, právnych aktov európskych spoločenstiev  
a  Európskej únie v oblasti cestnej dopravy, medzinárodných dohôd, usmernení a rozhodnutí správnych orgánov poverenými 
osobami sa program nevypracováva.  
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(6)  V rámci prípravy na ŠOD je nevyhnutné, aby sa poverené osoby výkonom ŠOD pred jeho vykonaním oboznámili s príslušnými 
právnymi predpismi a ostatnými súvisiacimi predpismi vrátane rozhodnutí, vydaných príslušnými správnymi orgánmi, ako aj  
s predmetom a povahou vymedzenej kontrolnej úlohy. Štúdium právnych predpisov, ako aj oboznámenie sa s výsledkami 
predchádzajúcich odborných dozorov, pokiaľ boli vykonané, je základným predpokladom realizácie ŠOD. 

(7)  Podľa ustanovenia osobitného predpisu3) sa pri výkone ŠOD osoby poverené výkonom ŠOD považujú za verejných činiteľov. 

 
 

Článok 10 
Realizačná fáza  

 

(1) Osoba poverená výkonom ŠOD zisťuje, či dopravca a pri prepravách nebezpečných vecí aj odosielateľ alebo príjemca dodržiava 
povinnosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov1), právnych aktov európskych spoločenstiev a Európskej únie v oblasti 
cestnej dopravy, medzinárodných dohôd, usmernení a rozhodnutí správnych orgánov, ktoré sa týkajú vykonávania cestnej 
(nákladnej a osobnej) dopravy, jej technickej základne alebo osádky vozidla a dohody ADR a ATP. Zisťuje sa objektívny stav 
kontrolovaných skutočností, príčiny a škodlivé následky vyplývajúce zo zistených nedostatkov a zodpovednosť dopravcu za zistené 
nedostatky. 

(2)   ŠOD sa vykonáva : 
a)    priamo v prevádzkových priestoroch dopravcu alebo počas prepravy vo vozidle, 
b)  na vytypovaných kontrolných stanovištiach na pozemných komunikáciách v spolupráci  s Policajným zborom pri kontrole 

dopravcov, 
c)   vyžiadaním informácií, stanovísk, dokumentácie od kontrolovaného subjektu.  

(3)  Osoba, ktorá je poverená výkonom ŠOD je v súvislosti s kontrolou dopravcu, odosielateľa alebo príjemcu nebezpečných vecí 
oprávnená :  
a) vstupovať do prevádzkových priestorov jeho technickej základne a do vozidiel, 
b) nahliadať do jeho dokladov a evidencií v jeho prevádzkových priestoroch a vo vozidlách, 

3) § 128 ods. 1 zákona č. 300/2005 Z. z. (trestný zákon) v znení neskorších predpisov. 
c) kontrolovať tachografy a iné technické záznamové zariadenia vozidiel, 
d) zisťovať označenie vozidiel a podmienky prepravy cestujúcich a ich batožiny,  autobusových zásielok a nákladu, 
e) prepravovať sa v kontrolovanom vozidle, ak kontrolný úkon možno vykonať iba v pohybujúcom sa vozidle. 

(4)  Osoba poverená výkonom ŠOD podľa ods. 3 sa preukazuje preukazom kontrolóra povereného vykonávať štátny odborný dozor  
nad cestnou dopravou, ktorý obsahuje údaje o nej a o rozsahu jej oprávnenia2). 

(5)   Osoby poverené výkonom ŠOD získavajú potrebné údaje : 
a) kontrolou na mieste, 
b) súčinnosťou so štátnymi orgánmi, s orgánmi územnej samosprávy a inými právnickými a fyzickými osobami. 

(6)  V rámci ŠOD nad dopravcom autobusovej dopravy je potrebné skontrolovať najmä : 
a) doklady nachádzajúce sa vo vozidle podľa osobitného predpisu1) alebo podľa súvisiacich osobitných predpisov Rady (EHS)  

a (ES)4),  
b) dodržiavanie všeobecných povinností dopravcu, 
c) dodržiavanie osobitných povinností dopravcu, 
d) dodržiavanie povinností vnútroštátneho dopravcu v medzinárodnej cestnej doprave, 
e) dodržiavanie ďalších vybraných ustanovení podľa osobitných predpisov1), 4). 

(7)  V rámci ŠOD nad dopravcom medzinárodnej nákladnej cestnej dopravy s výnimkou kontroly prepravy nebezpečných vecí je 
potrebné skontrolovať najmä doklady nachádzajúce sa vo vozidle dopravcu medzinárodnej nákladnej cestnej dopravy podľa 
osobitného predpisu1) alebo podľa súvisiacich osobitných predpisov Rady (EHS) a (ES)5) a dodržiavanie ďalších vybraných 
ustanovení podľa osobitných predpisov1), 5). Pri kontrole povolení na vykonávanie medzinárodnej nákladnej cestnej prepravy 
zahraničných dopravcov sa postupuje v primeranom rozsahu podľa osobitného predpisu6).  

(8)  V rámci kontroly prepravy rýchlo kaziacich sa potravín na pozemných komunikáciách sa kontrolujú osobitné technické podmienky 
na dopravné a prepravné prostriedky uvedené v medzinárodnej dohode ATP.  

(9)   V rámci kontroly prepravy nebezpečných vecí na pozemných komunikáciách je potrebné overiť, či sú dodržané požiadavky na 
prepravu podľa predpisov o preprave nebezpečných vecí, najmä či 
a) sa prepravuje nebezpečná vec, ktorú je povolené prepravovať v cestnej doprave, 

                                                 
3)  § 128 ods. 1 zákona č. 300/2005 Z. z. (trestný zákon) v znení neskorších predpisov. 
4) Napr.: Čl. 3a, 5 až 9 nariadenia Rady (EHS) č. 684/92 zo 16.marca 1992 o spoločných pravidlách pre medzinárodnú prepravu osôb autokarmi  

a autobusmi (Ú.v. ES L 74, 20.3.1992) v platnom znení,  
       Nariadenie Komisie (ES) č. 2121/98 z 2. októbra 1998, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadení Rady (EHS) č. 684/92 a (ES)  

č. 12/98 pokiaľ ide o dokumenty pre prepravu cestujúcich autokarmi a autobusmi (Ú. v. ES L 268, 3. 10. 1998) v platnom znení, 
Nariadenie Rady (ES) č. 12/98 z 11. decembra 1997, ktorým sa stanovujú podmienky, za ktorých môžu dopravcovia, ktorí nemajú bydlisko alebo 
sídlo v určitom členskom štáte vykonávať vnútroštátnu cestnú osobnú dopravu v členskom štáte (Ú. v. ES L 4, 8. 1. 1998). 

5)  Nariadenie Rady (EHS) č. 881/92 z 26.marca 1992 o prístupe na trh v preprave tovaru cestnou dopravou v rámci spoločenstva na územie alebo z 
územia jedného členského štátu alebo pri prechode cez územie jedného alebo viacerých členských štátov v platnom znení. 

6)  Nariadenie generálneho riaditeľa CR SR č. 76/2008 o kontrole povolení na vykonávanie medzinárodnej nákladnej cestnej prepravy zahraničných 
dopravcov. 
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b) sa nebezpečná vec prepravuje špeciálnym vozidlom, ktoré je vhodné alebo určené, vyrobené a schválené na takúto prepravu a 
či jeho technický stav zodpovedá technickým predpisom7), 

c) osádka vozidla a ďalšie osoby, ktoré sa zúčastňujú na preprave, nakládke a vykládke nebezpečnej veci a na manipulácii s ňou 
sú vyškolené, 

d) osádka má od odosielateľa nebezpečnej veci všetky potrebné sprievodné doklady a písomné pokyny,  
e) vozidlo sprevádzajú odborne spôsobilé osoby, ak ide o prepravu triedy 1, 
f) je vozidlo správne označené výstražnými tabuľami, bezpečnostnými značkami a bezpečnostnými nálepkami a vybavené 

hasiacimi prístrojom a osobitnou výbavou. 

(10)  V rámci kontroly prepravy nebezpečných vecí v prevádzkových priestoroch dopravcu, odosielateľa alebo príjemcu sa zisťuje, či 
dopravca a pri prepravách nebezpečných vecí aj odosielateľ alebo príjemca, dodržiava povinnosti podľa osobitného predpisu1), 
podľa medzinárodných dohôd a osobitných predpisov5), ktoré sa týkajú vykonávania cestnej dopravy, technickej základne alebo 
osádky vozidla. ŠOD sa zameriava najmä na to: 
a) či odosielateľ : 

1.  pri odosielaní nebezpečných vecí na prepravu dodržiava povinnosti podľa osobitného predpisu8) a podľa medzinárodnej 
dohody ADR, 

2.  má písomne vymenovaného bezpečnostného poradcu s platným osvedčením o odbornej príprave podľa osobitného 
predpisu9) a či tento zabezpečuje všetky úlohy vyplývajúce z jeho povinností uvedených v osobitnom predpise10) , 

b) či dopravca : 
1.  pri preprave nebezpečných vecí dodržiava povinnosti podľa osobitného predpisu11) a podľa medzinárodnej dohody ADR, 
2.  má písomne vymenovaného bezpečnostného poradcu s platným osvedčením o odbornej príprave podľa osobitného 

predpisu 9) a či tento zabezpečuje všetky úlohy vyplývajúce z jeho povinností uvedených v osobitnom predpise10),  
c) či príjemca : 

1.  pri preprave nebezpečných vecí dodržiava povinnosti podľa osobitného predpisu12) a podľa medzinárodnej dohody ADR, 
2.  má písomne vymenovaného bezpečnostného poradcu s platným osvedčením o odbornej príprave podľa osobitného 

predpisu9) a či tento zabezpečuje všetky úlohy vyplývajúce z jeho povinností uvedených v osobitnom predpise10). 

(11)  Kontroly na pozemných komunikáciách sa zabezpečujú v súčinnosti s príslušníkmi Policajného zboru krajských a okresných 
riaditeľstiev na základe Dohody medzi Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky a Ministerstvom dopravy, pôšt a 
telekomunikácií Slovenskej republiky o vzájomnej spolupráci uzavretej 28.6.1996 v znení dodatkov. Príslušníci Policajného zboru : 
a)  zastavujú vozidlá, umiestňujú vozidlá na miesto kontroly a požadujú doklady  predpísané  na vedenie a premávku vozidla,  
b)   kontrolujú, či vozidlo dopravcu je označené a je vybavené dokladmi podľa osobitného predpisu1) alebo podľa súvisiacich 

osobitných predpisov, Rady (EHS) a (ES)4) 5), 
c) ukladajú pokuty za priestupky v blokovom konaní, 
d)   plnia ostatné úlohy súvisiace s oprávnením policajta, pri dohľade nad bezpečnosťou a plynulosťou cestnej premávky podľa 

osobitných predpisov13). 

(12)  Miesta vybrané na kontroly prepravy nebezpečných vecí na pozemných komunikáciách  musia umožňovať, aby nevyhovujúce 
vozidlo mohlo byť uvedené do predpísaného stavu alebo ak to orgán vykonávajúci kontrolu považuje za vhodné, mohlo byť 
okamžite odstavené alebo bez ohrozenia bezpečnosti dôjsť na miesto určené na tento účel uvedeným orgánom. 

 
Článok 11 

Záverečná fáza  
 

(1) Poverená osoba, ktorá vykonala ŠOD nad vnútroštátnou alebo medzinárodnou, pravidelnou alebo nepravidelnou autobusovou 
dopravou a dopravcom počas prepravy vo vozidle alebo v prevádzkových priestoroch dopravcu, vyhotoví o ňom výsledný 
dokument s názvom „Protokol/Záznam“ (ďalej len „Protokol/Záznam z autobusovej dopravy“), v ktorom sa prečiarkne nehodiace 
slovo v závislosti od toho, či boli výkonom ŠOD zistené nedostatky alebo nie. Protokol sa vyhotovuje v prípade, ak boli zistené 
nedostatky. Záznam sa vyhotovuje, ak neboli zistené žiadne nedostatky. Protokol/Záznam z autobusovej dopravy sa vypracúva  
v dvoch vyhotoveniach, pričom výtlačok č. 1 ostáva orgánu ŠOD a výtlačok č. 2 sa zasiela dopravcovi.    

(2)    Vzor dokumentu Protokol/Záznam z autobusovej dopravy je v prílohe č. 2. 

(3)   Poverená osoba krajského úradu dopravy, prípadne ministerstva, ktorá vykonala ŠOD nad medzinárodnou nákladnou cestnou 
dopravou v prevádzkových priestoroch dopravcu a pri kontrole nebezpečných vecí aj odosielateľa alebo príjemcu vyhotoví o ňom 
výsledný dokument s názvom „Protokol/Záznam o vykonaní ŠOD v prevádzkových priestoroch“ (ďalej len „Protokol/Záznam  
v prevádzkových priestoroch“), v ktorom sa prečiarkne nehodiace slovo v závislosti od toho, či boli výkonom ŠOD zistené 
nedostatky alebo nie. Protokol sa vyhotovuje v prípade, ak boli zistené nedostatky. Záznam sa vyhotovuje, ak neboli zistené žiadne 
nedostatky. Protokol/Záznam v prevádzkových priestoroch sa vypracúva v dvoch vyhotoveniach, pričom výtlačok č. 1 ostáva 
orgánu vykonávajúcemu ŠOD a výtlačok č. 2 sa odovzdá dopravcovi, odosielateľovi alebo príjemcovi. 

                                                 
7) Napríklad podľa Metodického pokynu č. 01/2008 zo dňa 30. 01. 2008 na vykonávanie technických kontrol vozidiel na prepravu nebezpečných vecí 

(ADR 2007). 
8) § 20 ods. 5 zákona č. 168/1996 Z. z. 
9) § 20 ods. 10 zákona č. 168/1996 Z. z. 
10) § 20 ods. 8 zákona č. 168/1996 Z. z. 
11) § 20 ods. 6 zákona č. 168/1996 Z. z. 
12) § 20 ods. 7 zákona č. 168/1996 Z. z. 
13) Zákon NR SR č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov. 
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(4)   Vzor dokumentu Protokol/Záznam v prevádzkových priestoroch je v prílohe č. 3. 

(5)   Poverená osoba krajského úradu dopravy, prípadne ministerstva, ktorá vykonala ŠOD nad medzinárodnou nákladnou cestnou 
dopravou na stanovišti pozemných komunikácií s výnimkou kontroly prepravy nebezpečných vecí vyhotoví o ňom výsledný 
dokument s názvom „Protokol/Záznam o vykonaní ŠOD nad dopravcom na pozemných komunikáciách“ (ďalej len 
„Protokol/Záznam na pozemných komunikáciách“), v ktorom sa prečiarkne nehodiace slovo v závislosti od toho, či boli výkonom 
ŠOD zistené nedostatky alebo nie. Protokol sa vyhotovuje v prípade, ak boli zistené nedostatky. Záznam sa vyhotovuje, ak neboli 
zistené žiadne nedostatky. Protokol/Záznam na pozemných komunikáciách sa vypracúva v dvoch vyhotoveniach, pričom výtlačok 
č. 1 ostáva orgánu vykonávajúcemu ŠOD a výtlačok č. 2 sa zasiela dopravcovi. 

(6)   Vzor dokumentu Protokol/Záznam na pozemných komunikáciách je v prílohe č. 4. 

(7)  Poverená osoba krajského úradu dopravy, prípadne ministerstva, ktorá vykonala ŠOD nad  cestnou dopravou na pozemných 
komunikáciách pri kontrole prepravy nebezpečných vecí, vyhotoví o ňom výsledný dokument s názvom „Kontrolný záznam“, ktorý 
musí zodpovedať vzoru uvedenému v osobitnom predpise14). V prípade nezistenia žiadneho nedostatku sa Kontrolný záznam 
vypracúva v dvoch vyhotoveniach, pričom jeden výtlačok ostáva orgánu vykonávajúcemu ŠOD a druhý výtlačok sa ponechá 
vodičovi. V prípade zistenia porušení sa Kontrolný záznam vyhotovuje pre orgán ŠOD, pre vodiča a ďalšie vyhotovenia v počte 
zodpovedajúcemu počtu porušovateľov (dopravca, odosielateľ, príjemca), ktorým sa tieto kontrolné záznamy následne zasielajú  
(s prípadnou fotodokumentáciou porušení). V prípade zistenia porušení u zahraničného dopravcu je krajský úrad dopravy povinný 
jeden výtlačok Kontrolného záznamu zaslať ministerstvu, sekcii cestnej dopravy a pozemných komunikácií. 

(8)  Ak orgán ŠOD zistí porušenie povinnosti alebo iný nedostatok v činnosti dopravcu a pri preprave  nebezpečných  vecí  aj  
odosielateľa a príjemcu, písomne ho na to upozorní a uloží mu, aby ho v určenej lehote odstránil. Ak orgán ŠOD je krajský úrad 
dopravy, zároveň začne konanie o uložení sankcií podľa osobitného predpisu15). Ak orgán ŠOD je ministerstvo, zašle podnet 
miestne príslušnému krajskému úradu dopravy na uloženie sankcií podľa osobitného predpisu15). 

(9)  Zamestnanec orgánu ŠOD sleduje, či opatrenia uložené dopravcovi a pri preprave nebezpečných vecí aj odosielateľovi  
a príjemcovi, boli splnené a či písomná správa o splnení opatrení bola porušovateľmi zaslaná v stanovenej lehote. 

(10)  Orgán ŠOD môže zastaviť a zrušiť prepravu a dať podnet na odňatie dopravnej licencie, povolenia16) alebo povolenia podľa osobitného predpisu17) ak zistí, že     

a)   dopravca v určenej lehote zistený nedostatok neodstránil, 
b)  dopravca závažným spôsobom alebo opakovane porušil svoje povinnosti dopravcu, 
c)  dopravca podniká v cestnej doprave spôsobom, ktorý ohrozuje zdravie alebo životy osôb alebo zvierat, poškodzuje niektorú 

zložku životného prostredia alebo ohrozuje majetok cestujúcich alebo tretích osôb, 
d)   dopravca stratil spôsobilosť na podnikanie alebo finančnú spôsobilosť, 
e)  stav technickej základne, vozidiel alebo osádok vozidiel dopravcu znemožňuje ďalšie podnikanie. 

(11)  Správny orgán pri kontrole prepravy nebezpečných vecí na pozemných komunikáciách postupuje podľa osobitného predpisu18). 

(12) Kompletná dokumentácia z vykonaného ŠOD sa uchováva v súlade s platným Registratúrnym poriadkom a schváleným 
registratúrnym plánom ministerstva a krajského úradu dopravy.  

(13)  Krajský úrad dopravy vedie evidenciu kontrol prepravy nebezpečných vecí. V evidencii vykonaných kontrol sa zaznamenáva : 
a)  počet vykonaných kontrol pri nakládke, pred začatím prepravy, počas nej a pri vykládke, 
b)  počet kontrolovaných vozidiel v členení na vozidlá evidované v slovenskej republike, evidované v členských štátoch 

Európskej únie a evidované v iných štátoch,  
c)   druh zistených priestupkov, 
d)   druh uložených sankcií. 

(14)   Tieto údaje krajské úrady dopravy nahlasujú ministerstvu, sekcii cestnej dopravy a pozemných komunikácií do 31 dní po uplynutí 
kalendárneho roku. 

 

ŠTVRTÁ ČASŤ 
Záverečné ustanovenia  

Článok 12 
Zrušovacie ustanovenie 

Zrušuje sa Metodické usmernenie Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky z 11. novembra 2004 č. 11451  
na vykonanie zákona NR SR č. 168/1996 Z. z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov.  
 

 

Článok 13 
Účinnosť 

 

Tento metodický pokyn nadobúda účinnosť 1. júla 2008. 
 

 Ing. Zoltán  Takács, v. r.  
riaditeľ odboru 

 

                                                 
14) Príloha č. 6 vyhlášky MDPT SR č. 311/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 168/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.    
15) §  35 a § 36 zákona č. 168/1996 Z. z.    
16) §  21 zákona č. 168/1996 Z. z. 
17) § 26 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. 
18)  § 33 ods. 3, 4 a 5 zákona č. 168/1996 Z. z. 
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Príloha č. 1  
k  Metodickému pokynu MDPT SR  č. 17/2008 

 

Vzor 

 

 

 

.................(označenie a adresa orgánu štátneho odborného dozoru........... 

__________________________________________________________________________________ 
 

 

Schvaľuje:   ............................................                                                                                     V  ......................... dňa...................  

(meno a priezvisko príslušného nadriadeného 
vedúceho kontrolnej skupiny a jeho podpis) 

 

 

 
PROGRAM A ORGANIZA ČNÉ ZABEZPEČENIE VÝKONU ŠTÁTNEHO ODBORNÉHO DOZORU  

NAD CESTNOU DOPRAVOU (DOPRAVCOM) 
 

Štátny odborný dozor bude vykonaný na základe .........(napr.: operatívne – na základe podnetu iného orgánu štátnej správy, či orgánov 
vonkajšej kontroly alebo plánovane t. j. na základe plánu kontrolnej a dozornej činnosti orgánu odborného dozoru) ................  a v súlade 
s preukazom kontrolóra povereného vykonávať štátny odborný dozor nad cestnou dopravou č. .............(uvedie sa číslo preukazu 
kontrolóra) zo dňa ..........(uvedie sa dátum vydania preukazu kontrolóra) .....................zamestnancami orgánu štátneho odborného 
dozoru: 

(titul, meno a priezvisko vedúceho kontrolnej skupiny) – vedúci kontrolnej skupiny 

(titul, meno a priezvisko vedúceho kontrolnej skupiny) – člen kontrolnej skupiny 

 

Miesto výkonu štátneho odborného dozoru / kontrolovaný úsek*): 

(uvedie sa presné označenie pozemnej komunikácie, na ktorej bude kontrolné stanovište alebo označenie kontrolovaného úseku):  

 

 

Obchodné meno dopravcu a adresa jeho sídla:  

(uvedie sa označenie kontrolovaného subjektu, resp. subjektov, ktoré budú predmetom štátneho dozoru, ak je to vopred známe) 

 

 

Štátny odborný dozor bude zameraný najmä na: 

(uvedie sa, čo poverené osoby budú konkrétne kontrolovať) 

 

 

Termín vykonania štátneho odborného dozoru: 

(uvedie sa: „Štátny odborný dozor bude vykonaný odo dňa ……… s predpokladaným ukončením dňa …………) 

 

 

Pri výkone štátneho odborného dozoru na zistenie objektívnych skutočností budú použité najmä tieto všeobecne záväzné právne 
predpisy, právne akty európskych spoločenstiev a  Európskej  únie v oblasti  cestnej dopravy, medzinárodné dohody, usmernenia 
a rozhodnutia správnych orgánov: 

(uvedú sa všetky právne a interné predpisy, rozhodnutia správneho orgánu, ktorých dodržiavanie sa výkonom ŠOD bude kontrolovať) 

 

                                                 (podpis) 

                                                                                 ..………………………………………............... 

                                                                                 (meno a priezvisko vedúceho kontrolnej skupiny) 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

*) nehodiace sa preškrtnúť 
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Príloha č. 2   
č. 17/2008  

 

Vzor  

 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 

Odbor kontroly, štátneho dozoru a dohľadu 

Námestie Slobody 6 

810 05 Bratislava 

   

   

Protokol / Záznam*)  
 

z vykonania štátneho odborného dozoru (ŠOD) nad vnútroštátnou / medzinárodnou pravidelnou / nepravidelnou*) autobusovou dopravou 
a dopravcom počas prepravy vo vozidle / v prevádzkových priestoroch dopravcu*) podľa zákona NR SR č. 168/1996 Z. z. o cestnej 
doprave v znení neskorších predpisov, nariadenia rady (EHS) č. 684/92 o spoločných pravidlách pre medzinárodnú prepravu osôb 
autokarmi a autobusmi, nariadenia rady (ES) č. 12/98 stanovujúce podmienky, za ktorých môžu nerezidentní dopravcovia vykonávať 
vnútroštátnu cestnú osobnú dopravu v členskom štáte a nariadenia komisie (ES) č. 2121/98, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá 
aplikácie nariadení rady (EHS) č. 684/92 a (ES)  č. 12/98, čo sa týka dokumentov pre prepravu cestujúcich autokarmi a autobusmi.  

 

Meno, priezvisko a titul poverených osôb ŠOD a číslo ich poverenia na výkon ŠOD:  

 

............................................................................................................          č. .................................... 

 

............................................................................................................          č. .................................... 

 

............................................................................................................          č. .................................... 

 

Dátum výkonu ŠOD : ................................................. Čas výkonu ŠOD : ..................................... 

 

Miesto výkonu ŠOD / kontrolovaný úsek*) : .................................................................................. 

 

ŠOD bol vykonaný na základe : ....................................................................................................... 

 

 

Obchodné meno dopravcu : ............................................................................................................. 

 

Adresa sídla dopravcu : .................................................................................................................... 

 

Číslo linky : ......................................... z .................................................... do ................................. 

 

Číslo vydaného povolenia (licencie) : ..................................................... zo dňa : .......................... 

 

Ev. č. vozidla : ............................ Meno vodiča / zodpovednej osoby*) : ........................................ 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 

*) nehodiace sa preškrtnúť 
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Vyhodnotenie ŠOD : 
 

I.  Dodržiavanie všeobecných povinností dopravcu podľa § 4 zákona č. 168/1996 Z. z.: 
 

povinnosť 

ustanovenie § 4 
zákona č. 168/1996 

Z. z., vyhlášky  
č. 311/1996 Z. z. 

dodržanie 
povinnosti 
dopravcom  

/áno [Á], nie [N], 
nekontr. [-]/ 

poznámka  
/konkrétne nedostatky/ 

 
 

 
  

 
 

 
  

 
 

 
  

 
 

 
  

 
 

 
  

 

II.  Dodržiavanie osobitných povinností dopravcu podľa § 8 zákona č. 168/1996 Z. z.: 
 

povinnosť 

ustanovenie § 8 
zákona  

č. 168/1996 Z. z., 
vyhlášky  

č. 311/1996 Z. z.  

dodržanie 
povinnosti 
dopravcom 

/áno [Á], nie [N], 
nekontr. [-]/ 

poznámka  
/konkrétne nedostatky/ 

 
 

 
  

 
 

 
  

  

III.  Dodržiavanie povinností vnútroštátneho dopravcu v medzinárodnej cestnej doprave podľa § 24 zákona č. 168/1996 Z. z.  
a primerane zahraničného dopravcu (§ 26 ods. 1 zákona č. 168/1996 Z. z.): 

 

povinnosť 

ustanovenie § 24 
zákona  

č. 168/1996 Z. z.  

dodržanie 
povinnosti 
dopravcom 

/áno [Á], nie [N], 
nekontr. [-]/ 

poznámka  
/konkrétne nedostatky/ 

 
 

 
  

 
 

 
  

IV.  Dodržiavanie ďalších vybraných ustanovení zákona č. 168/1996 Z. z., vykonávacích predpisov, právnych aktov európskych 
spoločenstiev a  Európskej  únie  v oblasti  cestnej dopravy, medzinárodných dohôd, usmernení a rozhodnutí správnych 
orgánov dopravcom: 

 

znenie ustanovenia 

názov 
a ustanovenie 
príslušného 

predpisu 

dodržanie 
povinnosti 
dopravcom  

/áno [Á], nie [N], 
nekontr. [-]/ 

poznámka  
/konkrétne nedostatky/ 
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V.  Dodržiavanie ustanovení § 25 zákona č. 168/1996 Z. z. zahraničným dopravcom: 
 

znenie ustanovenia 
ustanovenie § 25 

zákona  
č. 168/1996 Z. z.  

dodržanie 
povinnosti 
dopravcom  

/áno [Á], nie [N], 
nekontr. [-]/ 

poznámka  
/konkrétne nedostatky/ 

 
 

 
  

 
 

 
  

 
 

 
  

 

 

 

Vyjadrenie vodiča / zodpovednej osoby*) k výsledkom ŠOD: 

 

 

Protokol / Záznam*) s vyhodnotením časti ŠOD kontrolovanej počas prepravy vo vozidle bol vypracovaný dňa …….....…… . 

 

Protokol / Záznam*) s vyhodnotením ostatných častí ŠOD bol vypracovaný dňa …….....…… . 

 

Oboznámenie s Protokolom / Záznamom*) svojím podpisom potvrdzujú : 

 

 

Zamestnanci orgánu ŠOD: 

      

..……......................….………………                                                          ....…………………… 

 

..……......................….………………                                                          …………………….... 

 

..……......................….………………                                                          …………………….... 

     ( Meno a priezvisko )                                                                                       ( Podpis ) 

 

 

 

Vodič / zodpovedná osoba*) : 

 

..……......................….………………                                                          ……………………... 

     ( Meno a priezvisko )                                                                                       ( Podpis ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 

*) nehodiace sa preškrtnúť 
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Príloha č. 3  
 

 

označenie a adresa orgánu ŠOD 

 

 

Protokol / Záznam*)  

o vykonaní ŠOD v prevádzkových priestoroch dopravcu, 

odosielateľa alebo príjemcu nebezpečných vecí 
 
 

Zamestnanci orgánu ŠOD ............................... (uviesť názov orgánu ŠOD, mená a priezviská zamestnancov orgánu ŠOD a prizvaných 
osôb) ...................................................................................................................................................................... 
.............................................................................. vykonali v čase od ......... do ......... ŠOD zameraný na........... (uviesť predmet ŠOD) 
................................................................................................................................................................v ........................ (uviesť názov  
a sídlo kontrolovaného subjektu)  ...................................................... 

 

Kontrolované obdobie : ............................................. 

 

Štátnym odborným dozorom bolo zistené: ........................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 

(uviesť úplný popis kontrolných zistení, označenie všeobecne záväzných právnych predpisov, právnych aktov európskych spoločenstiev  
a  Európskej únie v oblasti cestnej dopravy, medzinárodných dohôd, usmernení a rozhodnutí správnych orgánov ktoré sa porušili, 
dokladov a písomností preukazujúcich správnosť kontrolných zistení. Ak neboli zistené žiadne porušenia uvedie sa : „bez zistených 
nedostatkov“.) 

 

 

Protokol / Záznam*) bol vypracovaný v ....................................         dňa ...................... 

 

 

Meno, priezvisko a titul poverených osôb ŠOD, číslo ich poverenia na výkon ŠOD a podpis:                                                              

 

......................................................               č. .......................................           ..................................... 

......................................................               č. .......................................           ..................................... 

......................................................               č. .......................................           ..................................... 

 

Oboznámenie sa s Protokolom / Záznamom*) v ........................... dňa .........................svojím podpisom potvrdzujú: 

 

 

Zodpovední zástupcovia kontrolovaného subjektu: 

 

 

......................................................                                                                  ........................................ 

 

......................................................                                                                  ........................................ 

        (Meno a priezvisko)                                                                                             (Podpis) 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 

*) nehodiace sa preškrtnúť 
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Príloha č. 4 

Vzor  

 

označenie a adresa orgánu ŠOD 

 

Protokol / Záznam*)  
o vykonaní ŠOD na stanovišti pozemných komunikácií  

 

1.  Miesto výkonu štátneho odborného dozoru / kontrolovaný úsek*): ............................................ 

(uvedie sa presné označenie pozemnej komunikácie, na ktorej je kontrolné stanovište alebo označenie kontrolovaného úseku)  
 

2.  Dátum : .............................................                                  3. Čas : ................................... 

4.  Evidenčné číslo motorového vozidla: .............................................................                                     

5.  Evidenčné číslo prívesu/návesu*):   ............................................................... 

6.  Typ dopravnej jednotky: ............................................................................... 
    (nákladné vozidlo súprava s prívesom návesová súprava ) 
 

7.   Organizácia vykonávajúca dopravu: ............................................................ 
      (adresa, sídla dopravcu) 
 

8.  Štátna príslušnosť dopravcu: ......................................................................... 
 

9.  Meno a priezvisko vodiča: ............................................................................... 
     štátna príslušnosť : ..................................... 
 

10.  Meno spolujazdca vodiča: .............................................................................. 
       štátna príslušnosť: ................................... 

  

11.  Meno a adresa odosielateľa:  .........................................................................  
 Miesto nakládky: ..................................... 

 

12.  Meno a adresa príjemcu: ............................................................................... 
 Miesto vykládky: .................................... 

 

Zistené nedostatky :  .............................................................................................................................................................................  

............................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................... 

(uviesť tiež porušenia konkrétnych ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov, právnych aktov európskych spoločenstiev  
a  Európskej únie v oblasti cestnej dopravy, medzinárodných dohôd, usmernení a rozhodnutí správnych orgánov. Ak neboli zistené 
žiadne porušenia uvedie sa : „bez zistených nedostatkov“.) 
 

Protokol / Záznam*) bol vypracovaný dňa …….....…… . 
 

Oboznámenie s Protokolom/ Záznamom*) svojím podpisom potvrdzujú : 
 
 

Meno, priezvisko a titul poverených osôb ŠOD, číslo ich poverenia na výkon ŠOD a podpis:                                                              

......................................................               č. .......................................           ..................................... 

......................................................               č. .......................................           ..................................... 

......................................................               č. .......................................           ..................................... 
 
 
 

Vodič dopravcu : 

..……......................….………………                                                          ……………………... 

     ( Meno a priezvisko )                                                                                       ( Podpis ) 
 
 

 

––––––––––––––––––––– 
*) nehodiace sa preškrtnúť 
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MDPT SR 

Odbor kontroly, štátneho dozoru a dohľadu 
 

D o d a t o k  č. 1 

k Metodickému pokynu č. 29/2007 zo dňa 25.09.2007 Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 
o vykonávaní štátneho odborného dozoru nad dodržiavaním zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel  

v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
 

Metodický pokyn sa mení takto:  

1.  V článku 3 v prvej vete sa za slovami „správnych orgánov“ vkladá bodka. Koniec vety sa vypúšťa. 

2.  V diagrame procesnej analýzy vo výstupe procesu č. 9 sa text „List, ktorým sa zašle protokol na oboznámenie a žiadajú sa 
vyjadrenia od zodpovedných osôb“ nahrádza textom „List, ktorým sa zašle protokol na oboznámenie a žiada sa vyjadrenie  
od vedúceho kontrolovaného subjektu“. 

3.  V diagrame procesnej analýzy vo vstupe procesu č. 9.1 sa text „Proces č. 9.1 oboznámenie so záznamom“ nahrádza textom „Proces 
č. 9.1 odovzdanie záznamu“.  

4.  V diagrame procesnej analýzy vo výstupe procesu č. 10 sa text „Oznámenie o neopodstatnení námietok“ nahrádza textom 
„Zdôvodnenie neopodstatnenosti námietok“. 

5.  V čl. 10 v prvej vete sa za slovom „predmet“ spojka „a“ nahrádza čiarkou a za slovo „účel“ sa vkladajú slová „a dobu trvania“.  

6.  V čl. 11 sa dopĺňa druhá veta, ktorá znie: „Prizvané osoby sa preukazujú dokladom preukazujúcim ich totožnosť.“.  

7.  V čl. 12 ods. 1 prvé dve vety znejú: „Počas výkonu ŠOD sú kontrolóri oprávnení v nevyhnutnom rozsahu vyžadovať  
od kontrolovaného subjektu, aby v určenej lehote poskytol doklady, iné písomnosti, vyjadrenia a informácie (vrátane technických 
nosičov údajov) potrebné na výkon ŠOD a na účely dokumentácie k protokolu o výsledku kontroly vyhotovovať fotokópie 
odobratých materiálov. V prípade odobratia prvopisov dokladov, sú povinní vydať kontrolovanému subjektu potvrdenie o odňatí 
prvopisov dokladov, a zabezpečiť ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím.“. 

8.  V čl. 15 ods. 1 písmeno l) znie: 
 „l) zoznam príloh protokolu,“. 

9.  V čl. 15 ods. 1 písmeno o) znie: 
 „o) podpis vedúceho kontrolovaného subjektu, ktorý bol oboznámený s protokolom o výsledku ŠOD,“. 

10.  V čl. 15 odsek 2 znie: 
 „(2) Každý zistený nedostatok uvedený v protokole musí byť riadne popísaný, v prílohe zdokumentovaný, musí byť uvedené 

konkrétne ustanovenie predpisu, ktoré bolo porušené. Súčasťou protokolu je vyjadrenie vedúceho kontrolovaného subjektu  
ku kontrolným zisteniam, dodatok k protokolu v prípade opodstatnených námietok a ďalšie písomnosti a materiály potvrdzujúce 
kontrolné zistenia.“. 

11. V čl. 16 odsek 1 znie:  
 „(1) Kontrolóri sú povinní vedúceho kontrolovaného subjektu oboznámiť v potrebnom rozsahu s protokolom o výsledku ŠOD ešte 

pred jeho prerokovaním a vyžiadať od vedúceho kontrolovaného subjektu v určenej lehote písomné vyjadrenia ku všetkým 
kontrolným zisteniam. Túto lehotu musia kontrolóri určiť pred termínom prerokovania protokolu o výsledku ŠOD. V prípade 
nedoručenia vyjadrenia ku kontrolným zisteniam uvedených v protokole o výsledku ŠOD v určenej lehote sa má za to, že vedúci 
kontrolovaného subjektu si toto svoje právo neuplatnil. K vyjadreniam predloženým po určenej lehote sa neprihliada.“. 

12.  V čl. 16 ods. 2 sa vypúšťajú slová „a zodpovedných zamestnancov“. 

13.   V čl. 17 sa vypúšťajú slová „a zodpovedných zamestnancov“ vo všetkých tvaroch. 

14.  V čl. 17 ods. 1 v prvej vete sa slová „je povinnosťou vedúceho kontrolnej skupiny zistiť“ menia na slová „vedúci kontrolnej 
skupiny preverí“. 

15.  V čl. 17 ods. 1 písmeno b) znie: 
„b) neopodstatnenosť námietok vedúci kontrolnej skupiny písomne zdôvodní vedúcemu kontrolovaného subjektu najneskôr  

do termínu prerokovania protokolu.“. 

16.  Článok 18 vrátane nadpisu znie: 
 

„Článok 18 
Proces č. 11. prerokovanie protokolu o výsledku ŠOD 

 

(1) Protokol o výsledku ŠOD sa prerokuje s vedúcim kontrolovaného subjektu. O prerokovaní protokolu vypracujú poverené 
osoby zápisnicu. Zápisnica musí obsahovať : 
a) presný názov a sídlo orgánu vykonávajúceho ŠOD, 
b) názov dokumentu (zápisnica o prerokovaní protokolu o výsledku ŠOD), 
c) ustanovenie zákona, podľa ktorého sú poverené osoby oprávnené vykonať ŠOD, 
d) číslo poverenia na vykonanie ŠOD a dátum vydania, 
e) mená a priezviská poverených osôb a čísla ich preukazov kontrolórov, ktorí ŠOD vykonali, 
f) mená a priezviská prizvaných osôb, ak boli k spolupráci prizvané,  
g) názov a sídlo subjektu kontroly, 
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h) miesto a čas vykonania ŠOD, 
i) predmet ŠOD, 
j) mená a priezviská poverených osôb, ktoré sa na prerokovaní protokolu zúčastnili, 
k) meno a priezvisko vedúceho kontrolovaného subjektu, 
l) mená a priezviská ďalších osôb, ktoré sa na prerokovaní zúčastnili, 
m) dátum, kedy vedúci kontrolovaného subjektu bol oboznámený s protokolom o výsledku ŠOD, 
n) informácia o tom, či bolo, alebo nebolo potrebné vypracovať dodatok k protokolu o výsledku ŠOD, 
o) závery,  
p) mená, priezviská a podpisy poverených osôb a ďalších osôb, ktoré sa na prerokovaní zúčastnili,   
q) dátum a miesto prerokovania protokolu. 

 

(2) V záveroch zápisnice sa uloží vedúcemu kontrolovaného subjektu : 
a) prijať konkrétne opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a ich príčin a predložiť ich orgánu vykonávajúcemu ŠOD  

v určenom termíne,  
b) určiť zamestnancov zodpovedných za zistené nedostatky, 
c) predložiť orgánu vykonávajúcemu ŠOD správu o splnení prijatých opatrení a uplatnení právnej zodpovednosti v určenom 

termíne,  
d) uplatniť právnu zodpovednosť za zistené nedostatky voči zamestnancom  zodpovedným za tieto nedostatky v určenom 

termíne. 
(3) Konkrétne opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a určenie zamestnancov zodpovedných za zistené nedostatky určuje  

a prijíma vedúci kontrolovaného subjektu. Termíny plnenia jednotlivých záverov zápisnice sa stanovia na základe dohody 
medzi vedúcim kontrolnej skupiny a vedúcim kontrolovaného subjektu, pričom termín plnenia záverov označených písmenami 
a), b) a d) je totožný a termín plnenia záveru označeného písmenom c) je neskorší. 

(4) ŠOD je skončený prerokovaním protokolu. Protokol sa považuje za prerokovaný aj vtedy, ak sa vedúci kontrolovaného 
subjektu bezdôvodne nedostaví na prerokovanie protokolu alebo odmietne podpísať zápisnicu o prerokovaní protokolu. Tieto 
skutočnosti kontrolóri uvedú v zápisnici o prerokovaní protokolu. 

(5) Vzor zápisnice o prerokovaní protokolu je v prílohe č. 8. 

17. V čl. 19 prvá veta znie: „Odobraté materiály, ktoré nie sú potrebné na ďalší výkon ŠOD alebo na iné konanie, sú kontrolóri povinní 
vrátiť ich tomu, komu boli odňaté.“. 

18. V čl.  21 odseky 1 až 4 znejú: 
„(1) Po doručení opatrení, ktoré prijal vedúci kontrolovaného subjektu na odstránenie nedostatkov a príčin ich vzniku, vrátane 

oznámenia o určení zodpovednosti zamestnancov za ich vznik a o uplatnení právnej zodpovednosti voči zodpovedným 
zamestnancom vedúcim kontrolovaného subjektu v určenom termíne orgánu vykonávajúcemu ŠOD, vedúci kontrolnej skupiny 
posúdi adekvátnosť a primeranosť týchto opatrení prijatých kontrolovaným subjektom. V prípade, že prijaté opatrenia  
a uplatnenie právnej zodpovednosti voči zodpovedným zamestnancom nie sú adekvátne kontrolným zisteniam, vráti ich 
kontrolovanému subjektu na prepracovanie.   

(2) Vedúci kontrolnej skupiny sleduje, či prijaté opatrenia boli splnené a či písomná správa o splnení prijatých opatrení  
a o uplatnení právnej zodpovednosti bola orgánu vykonávajúcemu ŠOD zaslaná v stanovenej lehote (rozhoduje dátum poštovej 
podávacej pečiatky). 

(3) Ak si vedúci kontrolovaného subjektu nesplní svoje povinnosti10), vedúci kontrolnej skupiny ho vyzve, aby tak učinil  
v termíne do piatich dní od doručenia výzvy. Zároveň ho upozorní na možnosť uloženia poriadkovej pokuty11). 

(4) Ak vedúci kontrolovaného subjektu napriek výzve vedúceho kontrolnej skupiny nezašle opatrenia, alebo správu o splnení 
prijatých opatrení a o uplatnení právnej zodpovednosti, orgán vykonávajúci ŠOD mu môže uložiť poriadkovú pokutu13).“ 

19. V čl. 23 ods. 1 písmená n) a o) znejú: 
 „n) meno a priezvisko vedúceho kontrolovaného subjektu, 
   o) dátum a miesto odovzdania záznamu.“. 

20. Článok 24 vrátane nadpisu znie: 
 

„Článok 24 
Proces č. 9.1 Odovzdanie záznamu o výsledku ŠOD 

 ŠOD, z ktorého sa vypracúva záznam, je skončený jeho podpísaním kontrolórmi a odovzdaním vedúcemu kontrolovaného 
subjektu.“. 

21. V čl. 25 prvá veta znie : „Odobraté materiály, ktoré nie sú potrebné na ďalší výkon ŠOD alebo na iné konanie, sú kontrolóri povinní 
vrátiť ich tomu, komu boli odňaté.“. 

22. V prílohe č. 1 sa vypúšťajú slová „§ 6 ods. 2 a § 9 ods. 3 zákona  NR  SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení 
neskorších predpisov“ vrátane čiarky, a za slovo „vykonaním“ sa vkladá text v zátvorke „(hlavného)“. 

23. V prílohe č. 2 text v zátvorke pod slovom „Schvaľuje:“ znie takto: 

 „(meno, priezvisko a podpis riaditeľa obvodného úradu dopravy, prednostu krajského úradu dopravy, alebo riaditeľa príslušného 
útvaru ministerstva)“. 

24. V prílohe č. 2 v bode IV. sa pod prvý odsek vkladá nový text, ktorý  znie: 

 „Kontrolované obdobie: (uvedie sa kontrolované obdobie).“. 
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 25. Príloha č. 5 znie: 
„Príloha č. 5 k Metodickému pokynu MDPT SR č. 29/2007 

Vzor  
(označenie a adresa orgánu vykonávajúceho ŠOD) 
……………………..………….............................….. 

Číslo : ................................................. 

Výtlačok č.   

P R O T O K O L 
o výsledku štátneho odborného dozoru 

 

V súlade s poverením na vykonanie štátneho odborného dozoru č. ..................... zo dňa .........................  
zamestnanci ............(označí sa orgán vykonávajúceho ŠOD) .................. 
 

(meno a priezvisko vedúceho kontrolnej skupiny) - vedúci kontrolnej skupiny (preukaz         

                                                                                    kontrolóra č. .....) 

(meno a priezvisko člena kontrolnej skupiny) - člen kontrolnej skupiny (preukaz kontrolóra                   

                                                                              č.  .....) 

od dňa ............. do ................ vykonali štátny odborný dozor (ďalej len „ŠOD“) nad ..........(uvedie sa názov a adresa subjektu  
kontroly) .......... . 

Kontrolované bolo dodržiavanie vybraných podmienok zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel  
v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  
č. 725/2004 Z. z.“) podľa zamerania ŠOD.  

Kontrolované obdobie : od ..................... do ........................... .   
 

ŠOD  bol zameraný najmä na plnenie podmienok : 
 1. ...... (uvedú sa jednotlivé body kontroly podľa ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj interných 

predpisov) .... 
 2. ...... 
 3. ..... 
     ..... 

 n ..... . 
 

Výkonom ŠOD bolo zistené : 
 

K bodu 1. 

Kontrolou plnenia tejto podmienky bolo zistené, že kontrolovaný subjekt neplní ..... ....................... (uvedú a riadne sa popíšu  
a v prílohe zdokumentujú všetky zistené skutočnosti)............................ .  

Týmto bolo porušené ustanovenie § ... ods. .... zákona / vyhlášky / MP    č....../..... . 
 

K bodu 2. 

Kontrolou plnenia tohto bodu bolo zistené, že kontrolovaný subjekt plní ......................... uvedú a riadne sa popíšu všetky zistené 
skutočnosti............................  

Nedostatky neboli zistené. 
 

K bodu 3. ..... 
                 ..... 
K bodu     ..... n. 
 

Zoznam príloh : 
 

Protokol bol vypracovaný v ............................ dňa ..................  
 
 

Mená, priezviská a podpisy poverených zamestnancov : 
 

(meno a priezvisko vedúceho kontrolnej skupiny)                                            (podpis)  
.................................................................................   .................................... 
                 vedúci kontrolnej skupiny 
 

(meno a priezvisko člena kontrolnej skupiny)                                                   (podpis)  
.................................................................................      .................................... 
                  člen kontrolnej skupiny 
 

Podpis vedúceho kontrolovaného subjektu, ktorý bol dňa ....................... oboznámený s obsahom protokolu : 
 

(meno a priezvisko vedúceho kontrolovaného subjektu)                                  (podpis)   
....................................................................................................  ...............................… 
(uvedie sa funkcia) 
 

V ....................................... dňa .......................... .“ 
(Pripoja sa prílohy podľa zoznamu.) 
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26.  V prílohe č. 6 sa text za slovom „neuplatňujem*)“ nahrádza  textom: „V prípade nedoručenia vyjadrenia ku kontrolným zisteniam 
uvedených v protokole o výsledku štátneho odborného dozoru nad kontrolovaným subjektom v určenej lehote sa má za to, že 
vedúci kontrolovaného subjektu si toto svoje právo neuplatnil. K vyjadreniam predloženým po určenej lehote sa neprihliada.“. 

27.  V prílohe č. 6 text upozornenia znie:  
„Upozornenie:  Podľa ustanovenia § 12 ods. 4 zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. vedúci kontrolovaného subjektu je povinný  
       na požiadanie pracovníkov kontroly dostaviť sa na prerokovanie protokolu.“. 

28.  V prílohe č. 7 sa veta „Podpisy vedúceho kontrolovaného subjektu, resp. zodpovedných zamestnancov, ktorí boli v potrebnom 
rozsahu oboznámení s dodatkom k protokolu o výsledku ŠOD:“ nahrádza vetou „Podpis vedúceho kontrolovaného subjektu, ktorý 
bol oboznámený s dodatkom k protokolu o výsledku ŠOD:“. 

29.  V prílohe č. 8 sa vypúšťajú slová „zodpovední zamestnanci“ vo všetkých tvaroch, vrátane riadku určeného na podpis. 

30.  V prílohe č. 8 sa veta „Vedúci kontrolovaného subjektu, resp. zodpovední zamestnanci boli od ................ do ..................  
v potrebnom rozsahu oboznámení s „Protokolom o výsledku štátneho odborného dozoru“ v zmysle § 11 ods. 2 písm. d) zákona NR 
SR č. 10/1996 Z. z.“ nahrádza vetou „Vedúci kontrolovaného subjektu bol od ................ do .................. oboznámený s „Protokolom 
o výsledku štátneho odborného dozoru“ v zmysle § 11 ods. 2 písm. d) zákona NR SR č. 10/1996 Z. z.“. 

31.  V prílohe č. 8 sa v poslednom odseku pred časťou „Závery“ slovo „zodpovedných“  nahrádza slovami „vedúceho kontrolovaného 
subjektu“. 

32.  V prílohe č. 8 časť „Závery“ znie: 

 „Z á v e r y 
 

Na základe výsledkov ŠOD uvedených v „Protokole o výsledku štátneho odborného dozoru“ sa ukladá vedúcemu kontrolovaného 
subjektu: 

a) prijať konkrétne opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a ich príčin a predložiť ich orgánu vykonávajúcemu ŠOD  
                                                                                      Termín: ........................ 
b) určiť zamestnancov zodpovedných za zistené nedostatky 
                                                                                      Termín: ........................ 
c) predložiť orgánu vykonávajúcemu ŠOD správu o splnení prijatých opatrení a uplatnení právnej zodpovednosti v určenom 

termíne 
                                                                                      Termín: ........................ 
d) uplatniť právnu zodpovednosť za zistené nedostatky voči zamestnancom  zodpovedným za tieto nedostatky 
                                                                                      Termín: ........................“. 

33. V prílohe č. 9 sa veta „V dôsledku toho sa protokol o výsledku kontroly nevypracuje.“ nahrádza vetou „V dôsledku toho sa 
vypracoval záznam o kontrole podľa § 13 ods. 7  zákona č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov“. 

34. V prílohe č. 9 sa veta „Podpis vedúceho kontrolovaného subjektu, ktorý bol v potrebnom rozsahu oboznámený s obsahom 
záznamu:“ nahrádza vetou „Podpis vedúceho kontrolovaného subjektu, ktorému bol záznam odovzdaný :“. 

35. Dodatok č. 1 nadobúda účinnosť dňa 1. júla 2008. 
 

 Ing. Zoltán Takács, v. r. 

riaditeľ odboru  

 

 

 

 

MDPT SR 
Sekcia civilného letectva a vodnej dopravy 
 

Doplnok č. 6  Úpravy č. 17/1997 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

 zo 17. decembra 1997, ktorou sa vydáva   
 

Predpis 11  LETOVÉ  PREVÁDZKOVÉ  SLUŽBY 
 
 

Čl.  I  
1. V nadpise za slová „Doplnkom č. 5 z 28. februára 2005“ vložiť slová  „,Doplnkom č. 6 z 1. júla 2008.“ 
2. Čl. 1 znie: „Touto úpravou sa podľa ANNEX 11 k Dohovoru, Letové prevádzkové služby, trináste vydanie – júl 2001 (Annex 11  

to the Convention on International Civil Aviation, AIR TRAFFIC SERVICES, Thirteenth Edition – July 2001), v znení zmien č. 1 
až 45, schválených Medzinárodnou organizáciou civilného letectva (ICAO), vydáva predpis L 11 Letové prevádzkové služby.“ 

3. Čl. 2 sa vypúšťa a doterajšie články 3 až 5 sa označujú ako články 2 až 4. 
4. V Čl. 3 za slová „Doložka D Pokyny na plánovanie náhradných postupov“ vložiť slová „Doložka E Prijateľná úroveň bezpečnosti“. 
5. V Čl. 5 sa za slová „ Doplnok č. 5 nadobúda účinnosť 20. marca 2005.“ dopĺňajú slová „Doplnok č. 6 nadobúda účinnosť  

1. augusta 2008.“ 
Čl. II 

Doplnok č. 6, ktorým sa mení a dopĺňa Úprava č. 17/1997, predpis L 11 nadobúda účinnosť 1. augusta 2008. 
 

 Ing. Ľubomír Vážny, v. r. 

Minister 
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MDPT SR 
Sekcia civilného letectva a vodnej dopravy 
 

Doplnok č. 5  Úpravy č. 1/1998 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

 zo 7. januára 1998, ktorou sa  vydáva  
 

Predpis  L 15  LETECKÁ  INFORMA ČNÁ  SLUŽBA 
 

Čl.  I  

1. V nadpise za slová „Doplnkom č. 4 z 25. januára 2006“ vložiť slová  „,Doplnkom č. 5 z 25. júna 2008.“ 

2. Čl. 1 znie: „Touto úpravou sa podľa ANNEX 15 k Dohovoru, Letecké informačné služby, dvanáste vydanie – júl 2004 (Annex 15 
to the Convention on International Civil Aviation, AERONAUTICAL INFORMATION SERVICES, Twelfth Edition – July 2004), 
v znení zmien č. 1 až 34, schválených Medzinárodnou organizáciou civilného letectva (ICAO), vydáva predpis L 15 Letecká 
informačná služba.“ 

3. Čl. 2 sa vypúšťa a doterajšie články 3 až 5 sa označujú ako články 2 až 4. 

4. V Čl. 5 sa za slová „ Doplnok č. 4 nadobúda účinnosť 1. marca 2006.“ dopĺňajú slová „ Doplnok č. 5 nadobúda účinnosť 1. augusta 
2008.“ 

 

Čl. II 

Doplnok č. 5, ktorým sa mení a dopĺňa Úprava č. 1/1998, predpis L 15 nadobúda účinnosť 1. augusta 2008. 
 

 Ing. Ľubomír Vážny, v. r. 

minister 

 

 

 

 

Poštový regulačný úrad 
Žilina 
 

Poštový regulačný úrad ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 10 zákona č. 507/2001 Z.z. o poštových službách v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon“) vydáva podľa ustanovení § 13 ods. 2 a § 14  zákona  

 
úplné znenie  

 
Všeobecného povolenia 

na poskytovanie poštových služieb 
 

Čl. 1 
Všeobecné ustanovenia 

 

1. Všeobecné povolenie na poskytovanie poštových služieb (ďalej len “povolenie”) je rozhodnutie, v ktorom sú určené všeobecné 
podmienky poskytovania poštových služieb poštovými podnikmi na území Slovenskej republiky, ktoré nie sú súčasťou poštovej 
výhrady.  

2. Poštové služby zahŕňajú vyberanie, triedenie, prepravu  a dodávanie poštových zásielok. 

3. Poštové zásielky sú oznámenia alebo veci adresované a upravené do takej konečnej podoby, v akej ich má povinnosť dodávať 
poskytovateľ univerzálnej služby. 

4. Spojenie viacerých osobitne zabalených predmetov do jedného celku bez spoločného obalu sa nepovažuje za poštovú zásielku. 

5. Adresou poštovej zásielky sa rozumie označenie osoby príjemcu, jeho sídla (miesta podnikania) alebo bydliska, ktoré sú určené 
názvom obce a názvom ulice s číslom popisným alebo orientačným. Adresa môže byť doplnená označením dodávacieho pracoviska 
poštového podniku aj príslušným smerovacím kódom. 

6. Upravením poštovej zásielky do takej konečnej podoby, v akej ju má povinnosť dodávať poskytovateľ univerzálnej služby,  
sa rozumie zabalenie obsahu zásielky spôsobom zaručujúcim jeho dostatočnú ochranu pred poškodením pri bežnej manipulácii  
s poštovou zásielkou. Len zásielku dostatočne kompaktnú, kde je bezpečnosť obsahu zaistená aj bez dodatočného obalu, je možné 
vyberať a distribuovať bez obalu. Adresu je možné napísať priamo na poštovú zásielku alebo ju k nej pripojiť spoľahlivým 
spôsobom. Ďalšie podrobnosti  o úprave poštovej zásielky môže poštový podnik určiť osobitne v  poštových podmienkach.  

7. Dodávanie zásielok, ktoré sú súčasťou poštovej výhrady, prostredníctvom ich generovania v Slovenskej republike, vývozu  
do cudziny, podávania v cudzine a distribúcie v Slovenskej republike, ak: 
- odosielateľ (alebo príslušný operátor) sídli v SR, 
- ide o hromadné zásielky 
je naplnením § 7 ods. 2 písm. a). 
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8. Poštový podnik je podnikateľ, ktorý poskytuje poštové služby. Poštový podnik môže poskytovať poštové služby len na základe 
živnostenského oprávnenia na poskytovanie poštových služieb, za podmienok ustanovených zákonom  a v rozsahu tohto povolenia.  

9. Poštové služby sa poskytujú na základe zmluvy o poskytnutí poštovej služby (§ 23 zákona).  
 

Čl. 2 
Podmienky poskytovania poštových služieb 

1. Povolenie sa vydáva pre všetky poštové podniky spĺňajúce náležitosti podľa zákona (§ 5). 

2. Hmotnosť poštových zásielok je podľa článku 10 Svetového poštového dohovoru obmedzená na 50 kg. 

3. Poštový podnik uvedie na poštovej zásielke svoje identifikačné znaky a dátum vybratia zásielky, ktoré nesmú byť zameniteľné  
s identifikačnými znakmi (spôsobom identifikácie) iného poštového podniku, tak aby sa zabezpečila identifikácia poskytovateľa 
služby. Spôsob identifikácie upraví v návrhu vlastných poštových podmienok.  

4. Výnimky z poštovej výhrady ustanovuje zákon v § 7.  

5. Poštový podnik zodpovedá za úplnosť, spoľahlivosť a kvalitu poskytovanej poštovej služby a to aj v prípade, ak je časť poštovej 
služby zmluvne vykonávaná treťou osobou. 

6. Poštový podnik poskytuje poštové služby podľa ním vypracovaných poštových podmienok, reklamačného poriadku a tarify. 
 

Čl. 3 
Registrácia 

 

1. Prihlášku na registráciu podávajú poštové podniky, ktoré poskytujú na území Slovenskej republiky poštové služby, ak obsahom ich 
činnosti je: 
a) vyberanie poštových zásielok s  hmotnosťou do 10 kilogramov,  
b) dodávanie poštových zásielok s  hmotnosťou do 10 kilogramov, 
c) vyberanie poštových zásielok s hmotnosťou do 20 kg, ktoré sú určené na dodanie v cudzine, 
d) dodávanie poštových zásielok s hmotnosťou do 20 kg, ktoré boli vybrané v cudzine. 

2. Poštové podniky, ktoré začnú poskytovať poštové služby uvedené v  bode 1 tohto článku, podajú Poštovému regulačnému úradu 
(ďalej len „úrad“) do 30 dní od začatia tejto činnosti prihlášku na registráciu spolu s prílohami uvedenými v bode 4 tohto článku. 

3. Ak poštový podnik poskytuje niektorú z nasledujúcich služieb k poštovým službám, uvedie ju v prihláške na registráciu:  
a) doporučene, podľa § 3 odsek 2 písmeno a) zákona, 
b) poistenie, podľa § 3 odsek 2 písmeno b) zákona. 

4. K prihláške na registráciu je potrebné priložiť poštové podmienky, reklamačný poriadok, tarifu a úradne overenú kópiu 
živnostenského oprávnenia na poskytovanie poštových služieb. 

5. Registrované poštové podniky oznámia úradu ukončenie poskytovania poštových služieb uvedených v bode 1 tohto článku  
do 30 dní od ich ukončenia. 

6. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov registrácia podlieha správnemu 
poplatku. Správny poplatok sa platí pri podaní prihlášky na registráciu kolkovými známkami alebo prevodom na účet úradu. 
Identifikácia účtu sa nachádza na web stránke úradu alebo ju žiadateľovi oznámi úrad na požiadanie. Žiadateľ je povinný preložiť 
doklad o zaplatení správneho poplatku pri podaní prihlášky na registráciu. Zrušenie registrácie správnemu poplatku nepodlieha. 

7. Registrovaný poštový podnik predkladá úradu štatistické zisťovania v zákonom stanovenej lehote. Spravodajská povinnosť vyplniť 
štatistický formulár vyplýva poštovému podniku z § 18 zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike a platného programu štátnych 
štatistických zisťovaní.  

8. Registrovaný poštový podnik podľa ustanovení § 25 zákona každoročne zverejňuje správu o vyhodnotení podaných reklamácií  
za predchádzajúci kalendárny rok vždy do konca  marca. V rovnakom termíne zašle úradu oznámenie o zverejnení správy. 

9. Porušenie registračnej povinnosti je podľa § 39 ods. 2 písm. d) zákona správnym deliktom. 
 

Čl. 4 
Záverečné ustanovenia 

1. Povolenie je zverejnené na internetovej stránke www.posturad.sk.  

2. Tlačivo prihlášky je k dispozícii v prílohe povolenia, na uvedenej internetovej stránke alebo je možné si ho vyžiadať od úradu. 

3. Úrad má podľa § 14 zákona právo zmeniť alebo zrušiť toto povolenie. 

4. Poštové podniky registrované úradom si upravia vlastné poštové podmienky do 90 dní odo dňa vyhlásenia povolenia.  

5. Toto povolenie nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia vo Vestníku Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR.  

 

 Ing. Ján Fľak, PhD. v. r. 

predseda úradu 
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Poštový regula čný 
úrad 

Ulica 1. mája  
č. 16 

010 01 Žilina 1 

Registrácia 
poštového podniku  

 

Registračné číslo 

 
Podľa § 15 zákona č. 507/2001 Z. z. o poštových službách v znení neskorších predpisov 
podáva prihlášku na registráciu nižšie uvedený poštový podnik, ktorý je držiteľom 
živnostenského oprávnenia na poskytovanie poštových služieb.  

Obchodné meno   

Adresa  
 

IČO  

Štatutárny zástupca   

Územná  pôsobnos ť  

Sídla stálych prevádzok   

Druh  poskytovanej  služby : 

1. Vyberanie poštových zásielok s hmotnosťou do 10 kg. 

2. Dodávanie poštových zásielok s hmotnosťou do 10 kg. 

 

 

3. Vyberanie poštových zásielok s hmotnosťou do 20 kg na dodanie v cudzine.  

4. Dodávanie poštových zásielok s hmotnosťou do 20 kg vybraných v cudzine.  

5. Doporučene podľa § 3 odsek 2 zákona.  

6. Poistenie podľa § 3 odsek 2 zákona.  

Dátum podania  Podpis a  pečiatka   
 
     
             

Správny poplatok  

Dátum 
registrácie 
 

Podpis a  pečiatka   
 
 
 

 

Pokyny: 

Podávateľ vyplní hrubo orámovanú časť. Podávateľ, ktorý má sieť stálych prevádzok na území republiky, uvedie v položke 
Sídla stálych prevádzok hlavné organizačné centrá. Ak nepostačuje priestor určený na vyplnenie údajov na tejto strane 
použije podávateľ zadnú stranu tlačiva. V časti Druh poskytovanej služby označí podávateľ poskytovanú službu krížikom 
v príslušnom štvorčeku v riadku. Správny poplatok – kolky správneho poplatku podávateľ priloží k prihláške.  
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O Z N A M O V A C I A    Č A S Ť 
 
 

MDPT SR 
sekcia železničnej dopravy a dráh 

 

 
Oznámenie Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 

o určení bezpečnostných predpisov  v železničnej doprave v Slovenskej republike 
 
 

Sekcia železničnej dopravy a dráh Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR týmto oznamuje, že v zmysle ustanovení 
článku 8 bezpečnostnej smernice 2004/49/ES a § 48e zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996  Z. z. o dráhach a o zmene 
zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov, bezpečnostnými predpismi  
v železničnej doprave v Slovenskej republike sú predpisy uvedené v prílohe tohto oznámenia. 

 

 Ing. Ján Halaj v. r. 

generálny riaditeľ  
sekcie železničnej dopravy a dráh 
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MDPT SR 
Sekcia železničnej dopravy a dráh 

 

Oznámenie o vydaní, zrušení a zmene predpisov ŽSR 
 

Železnice Slovenskej republiky v y d a l i : 
 

1. Predpis  Prevádzka a údržba dráhových vozidiel Železníc Slovenskej republiky, V1001 
Číslo: 326/2008 – O 220 
Účinnosť: 01.07.2008 

2. Predpis  Chyby betónových podvalov, S 3-6 
Číslo: 927/2008/O430 
Účinnosť: 01.07.2008 

3. Zmenu č. 1 predpisu Poskytovanie osobných ochranných pracovných prostriedkov zamestnancom ŽSR, Ok 6 
Číslo: 619/2008 – O 510 
Účinnosť: 01.04.2008 

4. Zmenu č. 1 predpisu  Doprava a preprava vybraných rádioaktívnych materiálov po tratiach ŽSR, Oo 23 
Číslo: 121/2008 – O 520 
Účinnosť: 01.07.2008 

5. Zmenu č. 2 predpisu  Chyby koľajníc, S 3-3 
Číslo: 910/2008 – O 430 
Účinnosť: 01.04.2008 

6. Zmenu č. 1 predpisu  Nedeštruktívne skúšanie koľajníc, S 3-4      
Číslo: 911/2008 – O 430 
Účinnosť: 01.06.2008 

7. Zmenu č. 5 služobnej rukoväti  Číselník dopravných bodov železničnej siete SR, SR 70     
Číslo: 134/2008 – O 530 
Účinnosť: 01.04.2008 

8. Zmenu č. 6 služobnej rukoväti  Číselník dopravných bodov železničnej siete SR, SR 70      
Číslo: 284/2008 – O 530 
Účinnosť: 01.06.2008 

9. Zmenu č. 5 služobnej rukoväti  Číselníky vnútorných organizačných jednotiek ŽSR pre in-formačný systém, SR 71     
Číslo: 111-2/2008/O310/311 
Účinnosť: 31.03.2008 

10. Zmenu č. 5 služobnej rukoväti Účtový rozvrh, SR 80      
Číslo: 60/2008/O310/311/SR80 
Účinnosť: 14.01.2008 

11. Zmenu č. 6 služobnej rukoväti  Účtový rozvrh, SR 80     
Číslo: 60/2008/O310/311/SR80 
Účinnosť: 19.03.2008 

12. Zmenu č. 7 služobnej rukoväti  Účtový rozvrh, SR 80     
Číslo: 60/2008/O310/311/SR80 
Účinnosť: 27.05.2008 

13. Technickú normu železníc  Dráhové vozidlá. Vonkajšie označenie na nákladných vozňoch, TNŽ 28 0083     
Účinnosť: 01.06.2008 

14. Technickú normu železníc  Dráhové vozidlá. Vonkajšie označenia osobných, motorových a elektrických vozňov a jednotiek  
a motorových a elektrických rušňov, TNŽ 28 0080     
Účinnosť: 01.07.2008 

15. Zmenu č. 1 technickej normy železníc Návestné a bezpečnostné označenia na železničnej dráhe, TNŽ 34 2605    
Účinnosť: 01.07.2008 

16. Povoľovací list  Predpätý betónový stožiar, typ 12/6 P/ZN, PL 01/08 E 
Číslo: 208/2008 – O430 
Účinnosť: 01.06.2008 

17. Povoľovací list  Trak čný systém ARCAS pre traťovú rýchlosť do 200 km/hod, PL 02/08 E 
Číslo: 2214/2008 
Účinnosť: 02.06.2008 

18. Povoľovací list Výstužná geomreža SECUGRID 20/20 Q1, 30/30 Q1, PL 02/08-ŽS 
Číslo: 02/08-ŽS 
Účinnosť: 14.01.2008 
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19. Povoľovací list  Plotové dielce KZD, PL 03/08-ŽS 
Číslo: 03/08-ŽS 
Účinnosť: 01.02.2008 

20. Povoľovací list  BELURUB ECORAIL 2001 PLUS – plastické mazivo na báze syntetického oleja na mazanie výhyniek,  
PL 04/08-ŽZ  
Číslo: 266/2008 – O430 
Účinnosť: od 01.02.2008 do 31.01.2010 

21. Povoľovací list  MATERIÁL do konštruk čných vrstiev podvalového podložia, vápenec, frakcie 0 - 63 mm, Kameňolomy s.r.o. 
Nové Mesto nad Váhom, lom Mníchova Lehota, PL 05/08-K 
Číslo: 267/2008 – O430 
Účinnosť: od 18.02.2008 do 18.02.2010 

22. Povoľovací list  MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo pre zriadenie a úpravu drážnych chodníkov a nástupíšť, 
vápenec, frakcie 8 - 16 mm, Kameňolomy s.r.o. Nové Mesto nad Váhom, lom Čachtice, PL 06/08-K 
Číslo: 267/2008 – O430 
Účinnosť: od 06.03.2008 do 06.03.2010 

23. Povoľovací list  MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo pre zriadenie a úpravu drážnych chodníkov a nástupíšť, 
vápenec, frakcie 4 - 8 mm, Kameňolomy s.r.o. Nové Mesto nad Váhom, lom Čachtice, PL 07/08-K 
Číslo: 267/2008 – O430 
Účinnosť: od 06.03.2008 do 06.03.2010 

24. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, pyroxenický andezit, frak-cie 32 - 63 mm (31,5 - 63 mm), 
triedy BI, ALAS SLOVAKIA Bratislava, s.r.o., lom Kamen ec pod Vtáčnikom, PL 08/08-K 
Číslo: 267/2008 – O430 
Účinnosť: od 25.02.2008 do 25.02.2009 

25. Povoľovací list Gumová podložka pod pätu koľajnice pri podkladnicovom upevnení, RENOGUM - NILOS a. s., Most ČR, 
PL 09/08-ŽZ 
Číslo: 266/2008 – O430 
Účinnosť: od 25.02.2008 do 15.11.2011 

26. Povoľovací list MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, andezit, frakcie 32-63 mm, triedy BI, EUROVIA 
KAME ŇOLOMY s.r.o. Košice-Barca, lom Hanišberg, PL 10/08-K 
Účinnosť: od 04.03.2008 do 04.03.2009 

27. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, melafýrový porfyrit frakcie 32-63 mm, triedy BI, EUROVIA 
KAME ŇOLOMY s.r.o. Košice-Barca, lom Malužiná, PL 11/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 04.03.2008 do 04.03.2009 

28. Povoľovací list MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, granodiorit frakcie 32 - 63 mm, triedy BI, EUROVIA 
KAME ŇOLOMY s.r.o. Košice-Barca, lom Hradová, PL 12/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 04.03.2008 do 04.03.2009 

29. Povoľovací list MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo pre zriadenie a úpravu drážnych chodníkov a nástupíšť, 
andezit frakcie 0 - 4 mm, Koľajové a dopravné stavby s.r.o. Košice, lom Šiatorská Bukovina, PL 14/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 17.03.2008 do 17.03.2010 

30. Povoľovací list MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo pre zriadenie a úpravu drážnych chodníkov a nástupíšť, 
andezit frakcie 4 - 8 mm, Koľajové a dopravné stavby s.r.o. Košice, lom Šiatorská Bukovina, PL 15/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 17.03.2008 do 17.03.2010 

31. Povoľovací list MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo pre zriadenie a úpravu drážnych chodníkov a nástupíšť, 
andezit frakcie 8 - 16 mm, Koľajové a dopravné stavby s.r.o. Košice, lom Šiatorská Bukovina, PL 16/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 17.03.2008 do 17.03.2010 

32. Povoľovací list MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo pre zriadenie a úpravu drážnych chodníkov a nástupíšť, 
andezit frakcie 0 - 4 mm, Ing. Leonard Černák - ČESATO Bratislava, lom Rybník nad Hronom, PL 17/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 19.03.2008 do 19.03.2010 

33. Povoľovací list MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo, andezit frakcie 4 - 8 mm, Ing. Leonard Černák - ČESATO 
Bratislava, lom Rybník nad Hronom, PL 18/08-K  
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 19.03.2008 do 19.03.2010 

34. Povoľovací list MATERIÁL prírodné drvené hutné kamenivo, andezit frakcie 8 - 16 mm, Ing. Leonard Černák - ČESATO 
Bratislava, lom Rybník nad Hronom, PL 19/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 19.03.2008 do 19.03.2010 
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35. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, andezit frakcie 31,5  - 63 mm (32 - 63 mm), Ing. Leonard 
Černák - ČESATO Bratislava, lom Rybník nad Hronom, PL 20/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 19.03.2008 do 19.03.2009 

36. Povoľovací list  HYDROS 46 syntetický bilogicky rozložiteľný olej pre hydraulické zariade-nia, BIONA JERSÍN s.r.o., ČR, 
PL 21/08-ŽZ 
Číslo: 266/2008 – O 430 
Účinnosť: od 19.03.2008 do 19.03.2011 

37. Povoľovací list  Výstužná geomreža SECUGRID 20/20 Q1, 30/30 Q1, PL 22/08-ŽS 
Číslo: 22/08–ŽS 
Účinnosť: od 01.04.2008 

38. Povoľovací list  Nástupištné prefabrikáty typu SUDOP, PL 25/08-ŽS 
Číslo: 25/08–ŽS 
Účinnosť: od 12.06.2008 

39. Povoľovací list  Pevná jazdná dráha, Systém FF Bögl, PL 26/08-ŽZ 
Číslo: 677/2008/O430 
Účinnosť: od 07.04.2008 

40. Povoľovací list  Pružná zvierka VOSSLOH Skl 1K, PL 27/08-ŽZ 
Číslo: 1721/2008 – O 430 
Účinnosť: od 27.05.2008 

41. Povoľovací list  Pružná zvierka VOSSLOH Skl 14 (Skl 14/97), PL 28/08-ŽZ 
Číslo: 1721/2008–O 430 
Účinnosť: od 27.05.2008 

42. Povoľovací list  Pružná zvierka VOSSLOH Skl 21, PL 29/08-ŽZ 
Číslo: 1721/2008 – O 430 
Účinnosť: od 27.05.2008 

43. Povoľovací list  Pružná zvierka VOSSLOH Skl 12, PL 30/08-ŽZ 
Číslo: 1721/2008 – O 430 
Účinnosť: od 27.05.2008 

44. Povoľovací list  Pružná zvierka VOSSLOH Skl 24, PL 31/08-ŽZ 
Číslo: 1721/2008 – O 430 
Účinnosť: od 27.05.2008 

45. Povoľovací list RECYKLOVANÝ MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka a pod-kladných vrstiev podvalového 
podložia, ŽSD Slovakia, s.r.o., Lamačská cesta 99, 841 03 Bratislava, PL 32/08-K 
Číslo: 267/2008–O 430 
Účinnosť: od 07.04.2008 do 07.04.2010 

46. Povoľovací list MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, pyroxenický andezit frakcie 32  - 63 mm, triedy BI, VSK 
MINERAL, s.r.o. Košice, kameňolom SLANEC, PL 33/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 26.05.2008 do 26.05.2009 

47. Povoľovací list MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, pyroxenický andezit frakcie 32  - 63 mm, triedy BI, VSK 
MINERAL, s.r.o. Košice, kameňolom VECHEC, PL 34/08-K Číslo: 267/2008–O 430 
Účinnosť: od 26.05.2008 do 26.05.2009 

48. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, andezit frakcie 32  - 63 mm, triedy BI, VSK MINERAL, s.r.o. 
Košice, kameňolom ZÁHRADNÉ, PL 35/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 26.05.2008 do 26.05.2009 

49. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, pyroxenický andezit frakcie 31,5  - 50 mm, VSK MINERAL, 
s.r.o. Košice, kameňolom SLANEC, PL 36/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 26.05.2008 do 26.05.2009 

50. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, pyroxenický andezit frakcie 31,5  - 50 mm, VSK MINERAL, 
s.r.o. Košice, kameňolom VECHEC, PL 37/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 26.05.2008 do 26.05.2009 

51. Povoľovací list  MATERIÁL do konštrukcie ko ľajového lôžka, andezit frakcie 31,5  - 50 mm, VSK MINERAL, s.r.o. Košice, 
kameňolom ZÁHRADNÉ, PL 38/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 26.05.2008 do 26.05.2009 
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52. Povoľovací list  MATERIÁL do konštruk čných vrstiev podvalového podložia, rovnorodé dolomitové kamenivo, frakcie 0 - 63 
mm, PK DOPRASTAV, a.s. ŽILINA, kameňolom TURIE, PL 39/08-K 
Číslo: 267/2008 – O 430 
Účinnosť: od 06.06.2008 do 06.06.2010 

53. Povoľovací list  Pevná jazdná dráha, Systém RHEDA 2000, PL 40/08-ŽZ 
Číslo: 2281/2008/O430 
Účinnosť: od 10.06.2008 

54. Povoľovací list  Systém prefabrikovaných durisolových protihlukových stien DPS-D-PHS-J a DPS-D-PHS-O, PL 41/08-ŽS 
Číslo: 41/08–ŽS 
Účinnosť: od 20.06.2008 

55. Zmenu č. 4 do Tabuliek traťových pomerov 
118 D Zvolen os. St. Banská Bystrica – Odb. Dolná Štubňa 
Číslo: 690/2008/O410/Ko 
Účinnosť: 09.12.2007 

56. Zmenu č. 3 do Tabuliek traťových pomerov 
104 D Bardejov – Kapušany pri Prešove 
Číslo: 751/2008/O410/Ko 
Účinnosť: 15.04.2008 

57. Zmenu č. 4 do Tabuliek traťových pomerov 
114 A Žilina - Rajec 
114 B Čadca - Skalité - Zwardoň PL 
114 C Čadca - Makov 
Číslo: 1001/2008/O410/Ko 
Účinnosť: 15.05.2008 

58. Zmenu č. 3 do Tabuliek traťových pomerov 
115 A Plešivec – Zvolen os. st. 
115 B Výh. Urbánka – Fiľakovo St. 3 
115 C Bánréve HU - Lenartovce 
115 D Somosköújfalu HU - Fiľakovo 
Číslo: 1100/2008/O410/Ko 
Účinnosť: 01.06.2008 

59. Zmenu č. 5 do Tabuliek traťových pomerov 
125 A Púchov – Bratislava hlavná stanica  
Číslo: 1183/2008/O410/Ko 
Účinnosť: 15.06.2008 

 

Železnice Slovenskej republiky  z r u š i l i : 

1. Predpis  Prevádzkovo – technický predpis pre železničné vozne, V 62     
Platný od: 01.01.1981 
Zrušený: 30.06.2008 

2. Technickú normu železníc  Dráhové vozidlá. Vonkajšie označenie na nákladných vozňoch, TNŽ 28 0083      
Platnú od: 01.01.2002 
Zrušená: 31.05.2008 

3. Technickú normu železníc Dráhové vozidlá. Vonkajšie označenia osobných, motorových a elektrických vozňov a jednotiek  
a motorových a elektrických rušňov, TNŽ 28 0080     
Platnú od: 01.09.2001 
Zrušená: 30.06.2008 

4. Povoľovací list  Technické geotextílie FIBERTEX, PL 06/07-ŽS 
Číslo: 68/2008/O430/1-32 
Zrušený: od 14.03.2008 

 

Predpisy a zmeny do predpisov a tabuliek traťových pomerov je možné si objednať na adrese: 
 

ŽSR, Bratislava 
Centrum logistiky a obstarávania 
Regionálne pracovisko Trnava 
Koniarekova 17 
917 97   T R N A V A 

tel.: 033-2295090 
žel. tel.: 921/5090 
 

 Ing. Ján Halaj, v. r. 

generálny riaditeľ 
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MDPT SR 

Sekcia cestnej dopravy a pozemných komunikácií 

Štátny dopravný úrad 
 
 

Oznámenie  o neplatnosti osvedčenia o evidencii vozidiel 
 
 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky oznamuje stratu osvedčení o evidencii série a  čísla: 
 

1. SD 127 673 – vystavený na vozidlo továrenskej značky YUKI, typ WHIP 50 2T, identifikačné číslo VIN: LFGTAPEW261000107 

2. SC 024 977 – vystavené na vozidlo továrenskej zn. KEEWAY, typ B41, identifikačné číslo VIN: LBBB411047BO23288 

3. SD 116 300 – čisté, nevypísané 

 

Na základe tejto skutočnosti vyhlasuje Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky uvedené osvedčenia  
o evidencii za  n e p l a t n é . 

 

 Ing. Ivan Kúdela, v. r. 

generálny riaditeľ 

 

 

 
 

 


